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PRIEDAS Nr. 2 PRIE PRANEŠIMO APIE 2026 M. LAPKRIČIO 4 D. ŠAUKIAMĄ VISŲ ATSKIRŲ UAB EASY 

DEBT SERVICE EMISIJŲ OBLIGACIJŲ SAVININKŲ SUSIRINKIMĄ 

ANNEX No 2 TO THE NOTICE OF THE MEETING OF ALL HOLDERS OF SEPARATE BOND ISSUES OF 
UAB EASY DEBT SERVICE TO BE CONVENED ON 4 NOVEMBER 2026 

BENDRASIS BALSAVIMO BIULETENIS 

DĖL VISŲ ATSKIRŲ UAB EASY DEBT SERVICE EMISIJŲ OBLIGACIJŲ 

SAVININKŲ 2026-11-04 SUSIRINKIMO 

GENERAL VOTING BALLOT  

CONCERNING 04-11-2026 MEETING OF ALL HOLDERS OF SEPARATE BOND 

ISSUES OF UAB EASY DEBT SERVICE  

Bendrasis balsavimo biuletenis (toliau – Biuletenis) skirtas išankstiniam balsavimui visų atskirų UAB EASY DEBT 

SERVICE (toliau – Bendrovė arba Emitentas) obligacijų savininkų susirinkime, kuris įvyks 2026 m. lapkričio 4 d. 

10:00 val., Vilniaus laiku, Vilnius Park Plaza Hotel, adresu M. K. Čiurlionio g. 84, Vilnius LT 03100, Lietuvos 

Respublika, kaip tai nurodyta Grant Thornton Baltic UAB (toliau – Patikėtinis) 2026 m. spalio 12 d. pranešime.  

Obligacijų savininkai, jų atstovai ar asmenys, kuriems perleista balsavimo teisė, neketinantys ar negalintys dalyvauti 

susirinkime nurodytu laiku, turi teisę balsuoti iš anksto raštu dėl siūlomo sprendimo projekto, užpildydami šį 

Biuletenį.  

Maloniai prašome, pasirinkus balsuoti iš anksto, ne vėliau kaip iki 2026 m. lapkričio 3 d. 14:00 val., Vilniaus laiku, 

pateikti tinkamai užpildytą ir pasirašytą Biuletenį kartu su balsavimo teisę patvirtinančiu dokumentu (jo kopija), 

parengtu arba išverstu į lietuvių ar anglų kalbą (pavyzdžiui, ne senesniu kaip 10 (dešimties) kalendorinių dienų 

išrašu iš juridinių asmenų registro, balsavimo teisių perleidimo sutartimi, įgaliojimu), Patikėtiniui, vienu iš šių būdų: 

1. Dokumentus pateikiant elektroniniu paštu adresu legal@lt.gt.com, jeigu Biuletenis pasirašytas kvalifikuotu

elektroniniu parašu, arba

2. Dokumentus pristatant, siunčiant registruotu laišku adresu Upės g. 21-1, Vilnius LT-08128, Lietuvos

Respublika.

The general voting ballot (hereinafter – the Ballot) is intended for advance voting at the meeting of holders of all 

separate bond issues of UAB EASY DEBT SERVICE (hereinafter – the Company or the Issuer), which will take 

place on 4 November 2026 at 10:00 a.m., Vilnius time, in person at Vilnius Park Plaza Hotel, located at M. K. 

Čiurlionio str. 84, Vilnius LT-03100, the Republic of Lithuania, as specified in the 12 October 2026 notice of Grant 

Thornton Baltic UAB (hereinafter – the Trustee). 

The bondholders, their representatives or persons to whom voting rights have been transferred, who do not intend 

or are not able to participate in the meeting at the specified time, are entitled to vote in advance in writing on the 

proposed draft resolution by completing this Ballot.  

If you choose to vote in advance, kindly submit a duly completed and signed Ballot together with a document (or its 

copy) confirming the right to vote, drawn up or translated into Lithuanian or English (for example, an extract from 

the Register of Legal Entities issued no earlier than 10 (ten) calendar days prior, a voting rights transfer agreement, 

or a Power of Attorney), to the Trustee, no later than 3 November 2026 at 2:00 p.m. Vilnius time, by one of the 

following means: 

1. By submitting the documents through email to legal@lt.gt.com, if the Ballot is signed with a qualified

electronic signature; or

2. By delivery or registered mail to Upės str. 21-1, Vilnius LT-08128, the Republic of Lithuania.

mailto:legal@lt.gt.com
mailto:legal@lt.gt.com
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OBLIGACIJŲ SAVININKO DUOMENYS / DETAILS OF THE BONDHOLDER 

Obligacijų savininkas (the Bondholder):  

_______________________________________________________________________________________ 

(vardas, pavardė / juridinio asmens pavadinimas (name, surname / name of legal entity) 

Asmens (įmonės) kodas (personal (legal entity) code) : ___________________________________________ 

Obligacijų vienetų skaičius ir Obligacijų emisijos ISIN kodas (number of bonds and ISIN Code of the Bond Issue): 

________________________________________________________ 

Atstovas arba asmuo, kuriam perleista balsavimo teisė (the representative or person to whom the voting right is 

transferred):  

_______________________________________________________________________________________ 

(vardas, pavardė / juridinio asmens pavadinimas (name, surname / name of legal entity) 

Asmens (įmonės) kodas (personal (legal entity) code) : ___________________________________________ 

Atstovavimo pagrindas (the basis of representation): _____________________________________________ 

BALSAVIMAS 

VOTING 

Prašome lentelėje pažymėti variantą, kurį pasirenkate: „UŽ“ arba „PRIEŠ“. Jei balsuojate „UŽ“ Patikėtinio siūlomus 

Susirinkimo sprendimų projektus, turėtumėte balsuoti „PRIEŠ“ Bendrovės siūlomus Susirinkimo sprendimų 

projektus, ir atvirkščiai. 

Please mark the option selected: "FOR" or "AGAINST". If you vote „FOR“ the draft resolutions proposed by the 

Trustee, please vote „AGAINST“ the corresponding draft resolutions proposed by the Company, and vice versa. 

Šiame biuletenyje UAB EASY DEBT SERVICE vadinama „Bendrove“ arba ,,Emitentas“. 

In this ballot UAB EASY DEBT SERVICE referred as the Company or the Issuer. 

Eil. 
Nr. 
/ 

No 

Darbotvarkės 
klausimas / Agenda item 

Siūlomas sprendimo projektas/ 
Draft of the resolution: 

Obligacijų savininko 
valios išreiškimas/ 
Bondholder's 
declaration of intention 

Patikėtinio siūlomi Susirinkimo sprendimų projektai / Draft resolutions of the Meeting proposed by the Trustee 

Dėl Pažeidimo įvykio, pareikalavimo 
išpirkti pagal Atskiros emisijos 
obligacijų pasirašymo sutartis įgytas 
obligacijas prieš terminą ir(arba) 
pradėti priverstines išieškojimo 
procedūras. / 

Atsižvelgiant į tai, kad: 

A. 2026 m. spalio 2 d. Patikėtinis
konstatavo, kad įvyko Pažeidimo
įvykis, kuris kartu laikomas
Kryžminiu pažeidimu visų
Atskirų emisijų obligacijų
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Regarding the Event of Default, the 
demand for early redemption of the 
bonds acquired under the Separate 
Issue Bond Subscription Agreements 
and/or the initiation of enforcement 
proceedings. 

 

atžvilgiu, ir apie tai informavo 
visų Atskirų emisijų obligacijų 
savininkus; 

 
B. Vadovaujantis Sutarties 4.2.2 

punkto b) papunkčiu bei 
atitinkamų obligacijų pasirašymo 
sutarčių nuostatomis, įvykus 
Pažeidimo įvykiui Patikėtinis 
sukviečia visų Atskirų emisijų 
obligacijų savininkų 
susirinkimus, kuriems pateikia 
spręsti klausimą, ar naudotis 
Atskiros emisijos obligacijų 
pasirašymo sutartyje nurodyta 
teise pareikalauti prieš terminą 
išpirkti Obligacijas, kurių 
išpirkimo terminas dar nėra 
suėjęs, taip pat reikalauti 
sumokėti visas pagal 
atitinkamas obligacijų 
pasirašymo sutartis mokėtinas 
sumas ir (arba) pradėti 
priverstinio išieškojimo 
procedūras; 

 
C. Obligacijų savininkų reikalavimų 

įvykdymas papildomai 
užtikrintas Patikėtinio naudai 
sudarytu pirmos eilės sutartiniu 
maksimaliuoju įkeitimu, kuriuo 
įkeistos visos esamos ir būsimos 
Emitento lėšos visose esamose 
ir būsimose banko sąskaitose, 
bei pirmos eilės sutartine 
maksimaliąja įmonės hipoteka, 
kuria įkeista Emitento įmonė, 
įskaitant visą esamą ir būsimą 
Emitento turtą, turtines teises ir 
kitą turtą; 

 
D. Pažeidimo įvykis suteikia teisę 

Patikėtiniui pradėti išieškojimą iš 
įkeisto ir hipoteka apsunkinto 
Emitento turto vertės Obligacijų 
savininkų naudai; 

 

Patikėtinis siūlo priimti šiuos 

sprendimus: / 

 
Taking into account that: 
 
A. On 2 October 2026, the Trustee 

determined that an Event of 
Default had occurred, which is 
also deemed to constitute a Cross 
Default with respect to all 
Separate Bond Issues, and 
informed the holders of all 
Separate Bond Issues thereof; 
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B. Pursuant to Clause 4.2.2(b) of the 

Agreement and the provisions of 
the relevant Bond Subscription 
Agreements, upon the occurrence 
of an Event of Default, the Trustee 
shall convene meetings of the 
bondholders of all Separate 
Issues and submit for their 
consideration the question of 
whether to exercise the right 
specified in the relevant Separate 
Issue Bond Subscription 
Agreement to demand early 
redemption of the Bonds that 
have not yet reached their 
maturity date, as well as payment 
of all amounts due under the 
relevant Bond Subscription 
Agreements and/or to initiate 
enforcement proceedings; 

 
 

C. The Bondholders’ claims are 
additionally secured by a first-
ranking contractual maximum 
pledge granted in favour of the 
Trustee over all existing and 
future funds of the Issuer held in 
all existing and future bank 
accounts, as well as by a first-
ranking contractual maximum 
enterprise mortgage over the 
Issuer’s enterprise, including all 
existing and future assets, 
property rights and other assets of 
the Issuer; 

 
 

D. The occurrence of an Event of 
Default entitles the Trustee to 
initiate enforcement against the 
pledged and mortgaged assets of 
the Issuer for the benefit of the 
Bondholders; 

 

The following resolutions are 

proposed by the Trustee: 

 

1. 

Dėl Privalomojo išankstinio Obligacijų 
išpirkimo dėl Įsipareigojimų 
nevykdymo įvykio (-ių) / 
 
Regarding the Early Mandatory 
Redemption of the Bonds due to the 
occurrence of Event(s) of Default 
 
 

Reikalauti prieš terminą išpirkti įgytas 
Obligacijas, kurių išpirkimo terminas 
dar nėra suėjęs (jeigu taikoma), ir 
sumokėti visas pagal Obligacijų 
pasirašymo sutartis mokėtinas 
sumas, įskaitant neišpirktų Obligacijų 
nominaliąją vertę, sukauptas ir 
nesumokėtas palūkanas, 
delspinigius, netesybas bei kitas 
priklausančias sumas. / 
 

„Už“ 
„For“ 

☐ 

 

„Prieš“ 
„Against“ 

☐ 
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Pastaba. Šiuo klausimu balsuoja tik 
tie Obligacijų savininkai, kurių turimų 
Obligacijų išpirkimo terminas dar nėra 
suėjęs. Obligacijų savininkai, kurių 
turimų Obligacijų išpirkimo terminas 
jau yra suėjęs, šiuo klausimu 
nebalsuoja ir šią Biuletenio dalį 
palieka neužpildytą. / 
 
Note. Only Bondholders holding 
Bonds that have not yet reached their 
maturity date are entitled to vote on 
this matter. Bondholders whose 
Bonds have already matured shall not 
vote on this matter and shall leave this 
section of the Ballot blank. 
 

to demand the early redemption of the 
acquired Bonds whose maturity date 
has not yet occurred (if applicable), 
and the payment of all amounts due 
under the Bond Subscription 
Agreements, including the nominal 
value of the outstanding Bonds, 
accrued and unpaid interest, default 
interest, penalties and any other 
amounts due. 
 

 

2. 

Dėl priverstinio išieškojimo 
procedūrų. / 
 
Regarding Enforcement Procedures 
 

 

Jei Obligacijos nebus išpirktos 
nedelsiant, įgalioti Patikėtinį pradėti 
priverstinio išieškojimo procedūras iš 
užtikrinimo priemonių ir, esant 
poreikiui, šio sprendimo 
įgyvendinimui pasitelkti advokatus, 
finansų konsultantus, turto vertintojus 
bei kitus profesionalių paslaugų 
teikėjus bei sudaryti su jais reikalingas 
sutartis. Patvirtinti su šio sprendimo 
įgyvendinimu susijusias pagrįstas 
Patikėtinio išlaidas – iki 50 000 EUR/  
 
If the Bonds are not redeemed 
immediately, to authorise the Trustee 
to initiate enforcement proceedings 
against the security and, where 
necessary for the implementation of 
this resolution, to engage lawyers, 
financial advisers, asset valuers and 
other professional service providers 
and enter into the necessary 
agreements with them. To approve 
reasonable expenses of the Trustee 
related to the implementation of this 
resolution – up to EUR 50,000. 
 

„Už“ 
„For“ 

☐ 

 

„Prieš“ 
„Against“ 

☐ 

 

 
Emitento siūlomas Susirinkimo sprendimo projektas / Proposed draft resolution of the Meeting by the Issuer 

 

Dėl Bendrovės siūlomų neįvykdytų 
įsipareigojimų obligacijų savininkams 
vykdymo priemonių. / 

Regarding the measures proposed by 
the Company to fulfil its outstanding 
obligations to the Bondholders. 

 

 

Atsižvelgiant į tai, kad: 
 
A. 2026 m. spalio 12 d. registruotu 

paštu Patikėtinis gavo Emitento 
2026 m. spalio 5 d. pranešimą 
dėl potencialaus 
restruktūrizavimo ir galimos 
kreditorių pagalbos, kuriuo 
Bendrovė informavo, kad, jeigu 
per 15 dienų nuo šio pranešimo 
įteikimo dienos nebus sudarytas 
susitarimas dėl pagalbos arba 
priimtas sprendimas bankroto 
procesą vykdyti ne teismo 
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tvarka, Bendrovė žada kreiptis į 
teismą dėl restruktūrizavimo 
bylos iškėlimo; 
 

B. spręsti dėl pritarimo Bendrovės 
siūlomoms neįvykdytų 
įsipareigojimų obligacijų 
savininkams vykdymo 
priemonėms yra obligacijų 
savininkų prerogatyva; 

 
Emitentas siūlo priimti šiuos 
alternatyvius sprendimus: / 
 
Taking into account that:  
 
A. On 12 October 2026, the Trustee 
received by registered mail the 
Issuer’s notice dated 5 October 2026 
regarding potential restructuring and 
possible assistance from creditors, 
whereby the Company informed that, 
if no agreement on assistance is 
concluded or no decision is adopted 
to conduct the Company’s bankruptcy 
proceedings out of court within 15 
days from the date of service of the 
notice, the Company intends to apply 
to the court for the initiation of 
restructuring proceedings; 

B. the decision whether to approve 
the measures proposed by the 
Company to fulfil its outstanding 
obligations to the Bondholders falls 
within the prerogative of the 
Bondholders; 
 
The Issuer proposes to adopt the 
following resolutions: 
 

3. 

Dėl pagalbos susitarimo sudarymo /  

Regarding the Conclusion of an 
Assistance Agreement 

 

 

 

pritarti susitarimo dėl pagalbos 
sudarymui tarp Emitento ir Obligacijų 
savininko ir nustatyti, kad susitarime 
dėl pagalbos gali būti numatyta viena 
ar kelios iš šių priemonių: 
 
 

- Bendrovės prievolės 
modifikavimas (terminų 
atidėjimas, sąlygų keitimas); 

- Atleidimas nuo prievolės ar 
jos dalių (pvz., palūkanų, 
delspinigių atsisakymas);  
 

to approve the conclusion of an 
agreement on assistance between 
the Issuer and the Bondholder and to 
determine that the agreement on 

„Už“ 
"For" 

☐ 

 

„Prieš“ 
"Against" 

☐ 
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assistance may provide for one or 
more of the following measures: 

- modification of the Company’s 
obligation (extension of 
deadlines, amendment of 
terms); 

- release from the obligation or 
any part thereof (e.g. waiver of 
interest or default interest),  
 
arba / or 

 

4. 

Dėl Bendrovės bankroto proceso 
vykdymo ne teismo tvarka / 

Regarding Out-of-Court Bankruptcy 
Proceedings of the Company 

 

priimti sprendimą dėl Bendrovės 
bankroto proceso vykdymo ne teismo 
tvarka. / 
 
to adopt a resolution to conduct the 
Company’s bankruptcy proceedings 
out of court. 
 

„Už“ 
"For" 

☐ 

 

„Prieš“ 
"Against" 

☐ 

 

 

 

Pastabos / Comments:  

 

______________________________________________________________________________________________ 

 

______________________________________________________________________________________________ 

 

 

____________           ____________________________________________________________________________ 

Data (Date)  obligacijų savininko (ar kito asmens, turinčio teisę balsuoti) vardas, pavardė, parašas /  

Name, surname, signature of the bondholder (or the person, having the right to vote) 




